
 
 

1 
 

ปรัชญามานิ: วิถีชีวิตและการปรับตัวของคนกับป่า 

สุดารตัน์  ศรีอุบล 
นักวิชาการ ศูนย์มานุษยวิทยาสิรนิธร (องค์การมหาชน) 

 
 
ท่ามกลางการเปลี่ยนแปลงทางสังคมและวัฒนธรรมภายใต้กระแสโลกาภิวัตน์ ยังมีกลุ่มชาติพันธุ์หนึ่ง

ที่ตั้งถิ่นฐานในป่าของประเทศไทยมาอย่างยาวนาน ชื่อเรียกของเขาคือ “มานิ” (Mani) หรือ “มานิค” 
(Maniq) ซึ่งเป็นชื่อกลุ่มชาติพันธุ์ที่ใช้เรียกตนเองและมีความหมายว่า “คน” ในขณะที่ชื่อที่ผู้ อ่ืนเรียกมี
หลากหลายแตกต่างกันออกไป อาทิ โอรังอัสลี เนกริโต เซมัง ซาไก ชอง มอส ตอนกา เงาะ เงาะป่า เป็นต้น  
จากความหลากหลายของชื่อเรียกกลุ่มชาติพันธุ์ท าให้เกิดข้อถกเถียงในงานทางวิชาการว่า “มาน”ิ คือ “เซมัง” 
ไม่ใช่ “ซาไก”1

ซึ่งข้อถกเถียงเกี่ยวกับชื่อเรียกกลุ่มชาติพันธุ์ยังไม่สามารถหาข้อสรุปได้ การเรียกชื่อกลุ่มชาติพันธุ์มานิ
จึงมักเรียกแตกต่างกันออกไปภายใต้เงื่อนไขด้านบริบทของพ้ืนที่และเวลา โดยชื่อเรียกที่สะท้อนถึงอคติทาง
ชาติพันธุ์ที่ชาวมานิหรือชาวโอรังอัสลีที่พวกเขาไม่ชื่นชอบในการถูกเรียก อาทิ ชื่อเรียก “ซาไก” ซึ่งมี
ความหมายผิดเพ้ียนจากเดิมที่หมายถึง “คนแข็งแรง” กลายมามีความหมายว่า “ทาส” ค าดังกล่าวถูกใช้โดย
คนภายนอกใช้เรียกและกดทับท าให้ชาวมานกิลายเป็นคนชายขอบ  

หากกล่าวถึงความเป็นมาของของค าว่า “ซาไก” ในบริบทของการเมืองระหว่างประเทศ จะเห็นว่า  
ในช่วงก่อนอาณานิคม ชื่อที่เรียกว่า “ซาไก” ที่ใช้ในการใช้เรียกกลุ่มชนเดิม ในภาษามลายู  หมายถึง คน
กระปรี้กระเปร่า คนแข็งแรง มีก าลังมาก พอเข้าสู่ช่วงอาณานิคม ชื่อที่เรียกว่า “ซาไก” กลับเป็นชื่อที่เลวร้าย
ที่สุดในบริบทสังคมมาเลเซีย  เนื่องจากมีการจับพวกเขามาเป็นทาส ท าให้ค าว่า “ซาไก” มีความหมายที่มี    
นัยยะของการเป็น “ทาส” หรือแม้กระทั่งชื่อเรียกจาก ค าว่า “เงาะป่า” ที่หมายถึง ผลไม้ชนิดหนึ่ง ยังถือเป็น
ค าเรียกที่ลดทอนความเป็นมนุษย์ให้กลายเป็นเพียงผลไม้  ในขณะที่ชื่อเรียกตนเองจากผู้ที่เป็นเจ้าของ
วัฒนธรรมกลับไม่มีค าที่ใช้เรียกตนเอง เนื่องจากพวกเขาเรียกชื่อกลุ่มชาติพันธุ์ตามชื่อหัวหน้ากลุ่ม เช่น กลุ่มมะ
แซหรือผัดพริก กลุ่มจ าปาดะ กลุ่มติ๊ก กลุ่มผู้ใหญ่ เป็นต้น  
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                                                                ที่มาภาพ:  ภัทราพันธ์ อุดมศรี (2562) 

 
ภาพที่ 1 ลักษณะที่อยู่อาศัย (ฮายะอ์) ของชาวมานิ 

 
“มานิ” คือ ใคร? 

ถิ่นฐานที่อยู่ของชาวมานิอาศัยอยู่บริเวณเทือกเขาบรรทัดในเขตจังหวัดตรัง สตูล พัทลุง มีประชากร
ประมาณ 300 คน2 ส่วนใหญ่อาศัยอยู่ในพ้ืนที่เขตรักษาพันธุ์สัตว์ป่าเขาบรรทัด  

ส่วนชาวมานิที่อาศัยอยู่ในจังหวัดยะลา และนราธิวาส อาศัยอยู่บริเวณป่าฮาลาและรอบเขื่อนบางลาง
ในเขตอุทยานแห่งชาติบางลาง กระจายตัวอยู่ในพ้ืนที่ของอ าเภอบันนังสตา อ าเภอธารโต และอ าเภอเบตง ใน
จังหวัดนราธิวาสจะอาศัยอยู่ในพื้นที่ของอ าเภอศรีสาคร อ าเภอจะแนะ และอ าเภอสุคีริน ซึ่งเป็นพ้ืนที่ติดต่อกับ
ป่าฮาลาบาลาในแนวทิวเขาสันกาลาคีรี มีประชากรประมาณ 439 คน3 กลุ่มนีม้ักถูกเรียกว่า โอรังอัสลี (Orang 
Asli) ซึ่งเป็นค าในภาษามลายู มาจากค าว่า “Orang” คือ คน (people) และ “Asli” หมายถึง ต้นแบบ  

โดยรวมแล้ว  โอรังอัสลี จึงหมายถึง ชนพ้ืนเมืองดั้งเดิม (aborigines) เป็นค าที่ทางการมาเลเซียได้
ประดิษฐ์ขึ้นเพื่อให้แทนค าที่ลดทอนความเป็นมนุษย์ภายใต้นโยบายทางการเมืองในการรวบรวมชนกลุ่มน้อยให้
กลายเป็นส่วนหนึ่งของรัฐ ในขณะที่ชื่อเรียกตนเองจากผู้ที่เป็นเจ้าของวัฒนธรรมกลับไม่มีค าที่ใช้เรียกตนเอง 
เนื่องจากพวกเขาเรียกชื่อกลุ่มชาติพันธุ์ตามชื่อหัวหน้ากลุ่ม เช่น กลุ่มมะแซหรือผัดพริก กลุ่มจ าปาดะ กลุ่มติ๊ก 
กลุ่มผู้ใหญ่ เป็นต้น  

ภาษามานิถูกจัดอยู่ในกลุ่มภาษาอัสเลียน หรือตระกูลออสโต-เอเชียติค (Austroasiatic) ซึ่งเป็น
ตระกูลภาษาดั้งเดิมในดินแดนเอเชียตะวันออกเฉียงใต้  สาขาภาษามอญ-เขมรใต้ แต่ไม่มีภาษาเขียน  แต่
ปัจจุบันได้เกิดการผสมผสานกับภาษามลายูและภาษาไทย และมีการผสมผสานทางวัฒนธรรมและการด ารงชีพ
ท่ามกลางการเปลี่ยนแปลงทางเศรษฐกิจ สังคม และวัฒนธรรม 
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ที่มาภาพ: ดัดแปลงจาก http://www.googlemap.com 

 

 
                                                       

ภาพที่ 2 ที่ตั้งของกลุ่มชาติพันธุ์มานิ 

 

การจ าแนกกลุ่มชาติพันธุ์มานิในประเทศไทย 

ชาวมานิที่อาศัยอยู่ในภาคใต้ของไทยได้ถูกแบ่งเป็น 4 กลุ่ม4 ตามลักษณะภาษาประจ ากลุ่ม ได้แก่   
1) มานิกันซิว  (Kensiw) กลุ่มนี้พูดภาษากันซิว อาศัยอยู่ในเขตอ าเภอธารโต จังหวัดยะลา  
2) มานิยะฮาย (Jahai) กลุ่มนี้พูดภาษายะฮาย อาศัยอยู่ในเขตอ าเภอแว้ง จังหวัดนราธิวาส  
3) มานิแตะเด๊ะ (Tea-da) หรือเยแด กลุ่มนี้พูดภาษาแตะเด๊ะ อาศัยอยู่บริเวณภูเขาสันกาลาคีรี 

จังหวัดยะลา และอ าเภอระแงะ จังหวัดนราธิวาส  
4) มานิแต็นเเ อ็น (Teanean)  กลุ่มนี้ ใช้ภาษาแต็นแอ็น อาศัยอยู่บริ เวณเทือกเขาบรรทัด  

อ าเภอปะเหลียน จังหวัดตรัง อ าเภอตะโหมด จังหวัดพัทลุง และอ าเภอควนโดน จังหวัดสตูล 
 
ผืนป่า คือ “บ้าน”: การถูกมองว่าเป็น “คนเร่ร่อน” ที่ต้องได้รับการพัฒนา 

ในอดีตชาวมานิด ารงชีพแบบเคลื่อนย้ายไปตามผืนป่า ซึ่งถูกเรียกว่า “บ้าน” ที่พวกเขาสามารถ
เคลื่อนย้ายไปได้ทุกที่บนผืนป่า  “บ้าน” ตามความหมายของชาวมานิจึงแตกต่างจาก “บ้าน” ในความหมาย
ของคนพ้ืนราบทีเ่ป็นสิ่งปลูกสร้างที่มคีงทนและถาวร  

ความแตกต่างทางวิธีคิดข้างต้นจึงท าให้ชาวมานิถูกมองว่าจากรัฐว่าเป็นกลุ่มคนเร่ร่อน บุกรุกท าลาย
ป่า และต้องได้รับการพัฒนา รัฐจึงมีนโยบายการสร้างที่อยู่อาศัยให้เป็นหลักแหล่งถาวร ดังเช่น กรณีมานิกันซิว
ที่หมู่บ้านซาไก จังหวัดยะลา ซึ่งเป็นกลุ่มแรกที่กรมประชาสงเคราะห์ได้รวบรวมข้อมูลมานิที่เร่ร่อนในอ าเภอ
บันนังสตาและอ าเภอธารโต จังหวัดยะลา ให้มาอยู่รวมกันในพ้ืนที่ของนิคมสร้างตนเองธารโต รัฐมีการจัดสรร
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ที่ดินท ากินให้ประมาณ 300 ไร่ เมื่อปี 2516 ไดร้ับพระราชทานจากสมเด็จพระศรีนครินทราบรมราชชนนี นาม
ว่า “ศรีธารโต” เพ่ือจดทะเบียนการเป็นประชาชนไทยอย่างถูกต้องและได้รับการรับรองสิทธิตามกฎหมายในปี 
2519  

 อย่างไรก็ตาม  เนื่องจากชาวมานิในยุคแรกไม่สามารถปรับตัวให้เข้ากับสิ่งแวดล้อมใหม่ได้ เนื่องจาก
วิถีการด ารงชีพแบบเดิมสามารถเคลื่อนย้ายไปได้อย่างอิสระบนผืนป่า แต่การที่รัฐจัดสรรพื้นที่ให้ชาวมานิให้อยู่
แบบเป็นหลักแหล่งรวมกับคนพ้ืนราบและมีการจัดสรรที่ดินท ากินให้ชาวมานิท าการเพาะปลูกเลี้ยงสัตว์ วิถีการ
ด ารงชีพที่รัฐส่งเสริมนั้นไม่สอดคล้องกับองค์ความรู้เดิมของชาวมานิ ท าให้ชาวมานิรู้จักเพียงการเพาะปลูกแต่
ไม่สามารถดูแลรักษาให้พืชผลหรือสัตว์เลี้ยงเจริญเติบโตได้ อีกทั้งแนวทางดังกล่าวยังท าให้ชาวมานิบางส่วน
รู้สึกถึงการขาดอิสระในการด ารงชีพท าให้พวกเขามีการย้ายถิ่นไปยังประเทศมาเลเซีย เนื่องจากนโยบายภูมิ
บุตรา5  ที่รัฐบาลมาเลเซียได้ให้สิทธิความเป็นพลเมือง มีที่ดินท ากิน มีที่อยู่อาศัยให้ส าหรับคนที่ต้องการอาศัย
อยู่ในเขตเมืองและคนที่ต้องการสร้างที่อยู่อาศัยในเขตพ้ืนที่ป่า  มีเงินเดือนให้ แต่ต้องเปลี่ยนไปนับถือศาสนา
อิสลาม การที่ชาวมานิได้สิทธิพิเศษตามนโยบายดังกล่าว เนื่องจากชาวมานิถือเป็นชนพ้ืนเมืองดั้งเดิมทีห่ลังจาก
สหพันธรัฐมาลายาได้รับเอกราชจากอังกฤษ ใน ค.ศ. 1957 และได้มีการจัดตั้งเป็นสาธารณรัฐมาเลเซีย มี
อ านาจในการปกครองตนเอง ได้มีนโยบายเรียกชื่อซาไกซึ่งถูกจัดประเภทว่าเป็นเชื้อสาย “เนกริโต” และกลุ่ม
อ่ืน ๆ ขึ้นใหม่ว่า “โอรังอัสลี” หรือ “คนบริสุทธิ์ (Purity)” ต่อมาจึงได้เปลี่ยนความหมายอีกครั้งให้สอดคล้อง
กับประเทศออสเตรเลียที่ใช้ค าว่า “ชนพ้ืนเมืองดั้งเดิม” (aborigines)  เงื่อนไขข้างต้นจึงเอ้ือให้ชาวมานิใน
หมู่บ้านซาไกจ านวนมากอพยพไปอยู่ประเทศมาเลเซีย เหลือเพียงชาวมานิหนึ่งครอบครัวที่แต่งงานข้ามชาติ
พันธุ์กับชาวไทยที่ยังคงตั้งถ่ินฐานในอ าเภอธารโต จังหวัดยะลา  
 
 
จากการด ารงชีพแบบเคลื่อนย้าย สู่ ความหลากหลายในการตั้งถิ่นฐาน 

จากเดิมที่ชาวมานิมีการตั้งถิ่นฐานในรูปแบบการเคลื่อนย้ายในผืนป่าที่มีความอุดมสมบูรณ์ ภายหลัง
จากการพัฒนาที่ไหลบ่าเข้าไปยังพ้ืนที่ ที่เป็นบ้านของชาวมานิ ส่งผลให้ทรัพยากรในการด ารงชีพร่อยหลอลง 
ชาวมานิจึงต้องดิ้นรนปรับตัวเอาตัวรอดโดยการเปลี่ยนแปลงตั้งถิ่นฐานใน 3 ลักษณะ6 ได้แก่  
  1) กลุ่มอพยพเคลื่อนย้ายท่ีอยู่อาศัยหาของป่าล่าสัตว์แบบดั้งเดิม หรือ กลุ่มท่ีอาศัยอยู่ในป่าลึก เป็น
กลุ่มท่ีไม่ค่อยมีปฏิสัมพันธ์กับผู้คนภายนอก ยังคงกินมันเป็นหลัก ใช้ยาสมุนไพร เคลื่อนย้ายตามปกติ เนื่องจาก
ยังคงอาศัยอยู่ในป่าที่อุดมสมบูรณ์ เป็นกลุ่มที่ไม่มีสนใจเรื่องบัตรประชาชนและการได้รับบริการใด ๆ จากรัฐ 
ใช้ลูกดอกอาบยาพิษเพ่ือการล่าสัตว์เล็กมาเป็นอาหาร จะมีการเคลื่อนย้ายถิ่นหาอาหารบริเวณใกล้ที่พักหมด 
หรือสมาชิกในกลุ่มเสียชีวิต กลุ่มนี้จะเร่ร่อนหากินในเขตป่าที่อุดมสมบูรณ์ ใกล้แหล่งนี้ มีการติดต่อสัมพันธ์กับ
กลุ่มชาวบ้านภายนอกบ้าง 
 2) กลุ่มตั้งถิ่นฐานกึ่งถาวร (กึ่งสังคมชุมชน)  ในพ้ืนที่ริมชายป่าเศรษฐกิจที่เป็นแนวกันชนระหว่าง
พ้ืนที่ปลูกพืชเศรษฐกิจของคนพ้ืนถิ่นกับขอบเขตป่าไม้ของรัฐ การมีแหล่งอาหารที่ไม่เพียงพอจึงเป็นเงื่อนไข
หนึ่งที่ท าให้ชาวมานิต้องมีการเคลื่อนย้ายและติดต่อกับบุคคลภายนอก  การขยายพ้ืนที่เกษตรและการตัดไม้
ท าลายป่าจึงส่งผลกระทบต่อวิถีชีวิตของชาวมานิที่จะต้องมีการเคลื่อนย้ายเร็วขึ้น จากเดิมบางพ้ืนที่เคยอยู่ได้
นานถึงสองเดือน แต่ปัจจุบันไม่สามารถอาศัยอยู่ได้ถึงหนึ่งอาทิตย์ อีกทั้งพ้ืนที่สมุนไพรเจือปนด้วยสารเคมี พ้ืน
ที่ตั้งทับตามฤดูกาลถูกบุกรุก การหมุนเวียนกลับมาพื้นท่ีเดิมในช่วงเวลาใดเวลาหนึ่งพื้นที่กลับกลายเป็นพื้นที่ท า



 
 

5 
 

สวนทั้งหมด ท าให้ชาวมานิต้องมีความล าบากมากขึ้น เนื่องจากขาดความรู้และทักษะส าคัญที่จะท าให้ชาวมานิ
สามารถออกไปรับจ้างได้ ผนวกกับอคติทางสังคมที่คนภายนอกมีต่อชาวมานิ ส่งผลต่อการถูกจ ากัดโอกาส แม้
จะมีการท่องเที่ยวที่ส่งเสริมในการให้นักท่องเที่ยวเข้ามาชมหรือศึกษาวิถีมานิท าให้วิถีชีวิตของชาวมานิถูกผูก
โยงกับการท่องเที่ยว กลับกลายเป็นเพียงการช่วยเหลือแบบสงเคราะห์เพียงด้านเดียว โดยที่ชาวมานิท าหน้าที่
เพียงรอรับนักท่องเที่ยว แม้ว่าชาวมานิบางส่วนเริ่มเข้ามารับบริการจากรัฐซึ่งเป็นผลมาจากการได้บัตร
ประชาชนแล้วก็ตาม แต่วิถีชีวิตความเป็นอยู่ของชาวมานิยังคงถูกเอารัดเอาเปรียบจากนายจ้างอยู่เสมอ  จึง
กล่าวได้ว่าชาวมานิกลุ่มนี้มีการเปลี่ยนแปลงวิถีแบบดั้งเดิม มีการติดต่อสัมพันธ์กับชาวบ้านเพ่ือความอยู่รอด
มากขึ้น เช่น หาของป่ามาขายเพ่ือน าเงินไปซื้อข้าวสาร เนื้อหมู ไก่ ขนม ยาเส้น บุหรี่ แต่ยังคงหาหัวมันป่าและ
ล่าสัตว์มากินเองเป็นบางครั้ง มีการสร้างบ้านเรือนที่ถาวรมากข้ึน เป็นต้น   

3) กลุ่มตั้งถิ่นฐานถาวร  ส่วนใหญ่เป็นกลุ่มที่มบัตรประจ าตัวประชาชน มีการรับจ้างท าสวน บาง
พ้ืนที่มีสวนเป็นของตนเอง แต่อยู่ในที่ดินของรัฐ ชาวมานิกลุ่มนี้จะเปลี่ยนแปลงวิถีการล่าสัตว์ลดน้อยลง มีการ
ยึดหลักการสร้างรายได้เหมือนคนทั่วไปในสังคม เนื่องจากชาวมานิมีวิถีการเคลื่อนย้ายที่อยู่อาศัยตามความ
อุดมสมบูรณ์ของอาหาร เมื่อบริบทสังคมเปลี่ยนแปลงไปในยุคเกษตรกรรมและอุตสาหกรรมความเป็นเมืองได้
กระจายเข้ามาสู่วิถีชีวิตชาวมานิ  ท าให้พื้นท่ีตั้งถิ่นฐานและแหล่งอาหารของชาวมานิเหลือเพียงเล็กน้อย  

จากที่กล่าวมาข้างต้นสะท้อนให้เห็นเงื่อนไขในการการอพยพและการตั้งถิ่นฐานของมานิที่มีส่วนที่
เกี่ยวข้องโดยตรงกับนโยบายและกฎหมายที่สร้างความเปลี่ยนแปลงต่อวิถีชีวิตชาวมานิ รวมทั้งการ
เปลี่ยนแปลงของระบบนิเวศซึ่งเป็นผลมาจากการพัฒนาที่มีผลท าให้ชาวมานิจ าเป็นต้องปรับตัวเพ่ือสร้าง
เครือข่ายทางสังคมกับคนพ้ืนราบมากขึ้น มีการตั้งบ้านเรือนหรือที่อยู่อาศัยแบบกึ่งถาวรและถาวร มีการ
ปรับเปลี่ยนวิถีการด ารงชีพในการรับจ้างท าสวนยางพารา สวนปาล์มและสวนผลไม้ รู้จักการเพาะปลูกข้าวไร่ 
เลี้ยงไก่ บางคนมีการแต่งกายแบบสมัยใหม่สวมเสื้อเชิ้ต กางเกงยีนส์ รองเท้าผ้าใบ  ดูโทรทัศน์ ขับขี่
รถจักรยานยนต์ ใช้โทรศัพท์มือถือและอินเตอร์เน็ตในการดูยูทูป  รู้จักการใช้เงินตราในการแลกเปลี่ยน   
เป็นต้น  

 
ปรัชญาชีวิตมานิ: การปรับตัวเพื่ออยู่ร่วมกันของคนกับป่า 

มานิถือเป็นกลุ่มชาติพันธุ์ที่มีอัตลักษณ์ทางวัฒนธรรมหนึ่งที่เรียกว่า “วัฒนธรรมแบบหาของป่า 
ล่าสัตว์” (Hunting Gathering) วิถีชีวิตของชาวมานิจึงเน้นการปรับตัวให้อยู่ร่วมกับระบบนิเวศวิทยาทาง
ธรรมชาติ โดยใช้ความรู้ภูมิปัญญาหรือทุนทางวัฒนธรรมเพ่ือใช้ในการด ารงชีวิตในป่า เช่น องค์ความรู้ด้านการ
ล่าสัตว์ การท ากระบอกไม้ซางและลูกดอกอาบยาพิษ การรู้จักเรียนรู้สรรพคุณของพืชเพ่ือใช้รักษาโรค การ
เรียนรู้ธรรมชาติและสัญชาตญาณสัตว์ รวมทั้งความรู้ภูมิปัญญาที่เกี่ยวกับป่าและการใช้ชีวิตในป่า เป็นต้น การ
ที่ชาวมานิมีความผูกพันและรู้จักอยู่กับธรรมชาติโดยที่ยังคงรักษาทรัพยากรธรรมชาติไว้ใช้ต่อไปในอนาคต มี
การปรับตัวโดยใช้ความรู้ที่ตนมีเกี่ยวกับการอยู่ร่วมกับธรรมชาติ พืชพรรณ หรือสัตว์ป่า เป็นองค์ความรู้ที่
เรียนรู้สืบต่อมาจากรุ่นพ่อแม่ เป็นสิ่งที่ได้จากการสังเกต การเรียนรู้ในชีวิตประจ าวัน  โดยที่ไม่ต้องอาศัยการ
เข้าสู่ระบบการศึกษา ชาวมานิเรียนรู้สิ่งรอบตัวเพ่ือใช้เป็นประโยชน์ในการน าวัตถุธรรมชาติมาใช้  พวกเขา
สามารถธ ารงอยู่ได้เพราะการท าความเข้าใจศึกษาธรรมชาติ มีการเรียนรู้และปรับตัวในการป้องกันโรคภัยไข้
เจ็บโดยเฉพาะโรคท่ีเกิดจากความไม่สะอาดของอาหารและที่พักอาศัย การป้องกันโรคไข้หวัดและโรคมาลาเรีย
โดยการจุดไฟเพ่ือไล่แมลงและความชื้นภายในทับ เป็นต้น 
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ในอดีตชาวมานิมีวิถีชีวิตที่พ่ึงพาทรัพยากรธรรมชาติในทุกด้านเพ่ือเป็นปัจจัยพ้ืนฐานในการด ารงชีวิต 
แต่ภายหลังจากแผนพัฒนาเศรษฐกิจและสังคม พ.ศ.2504 ได้ส่งผลให้ผู้คนจากหลากหลายกลุ่มสามารถเข้าถึง
ระบบนิเวศเพ่ือแสวงหาผลประโยชน์ในรูปแบบต่าง ๆ ท าให้ทรัพยากรธรรมชาติเริ่มเสื่อมโทรม เกิดการ
เปลี่ยนแปลงพ้ืนที่ป่าดิบให้กลายเป็นพ้ืนที่เกษตรกรรมที่น าความทันสมัยมายังชาวมานิอย่างรวดเร็ว ชาวมานิ
เริ่มมีการติดต่อกับชาวบ้านในพ้ืนราบมากยิ่งขึ้น  ท าให้ชาวมานิมีการเรียนรู้และปรับตัวให้เข้ากับการ
เปลี่ยนแปลงที่เกิดขึ้น จนน ามาสู่การเปลี่ยนแปลงวิถีชีวิตของชาวมานิในปัจจุบัน ทั้งในด้านอาหาร วิถีการ
บริโภค  ที่อยู่อาศัย เครื่องแต่งกาย ภาษา วัฒนธรรม ความเชื่อ เป็นต้น โดยเฉพาะการเปลี่ยนแปลงที่อยู่อาศัย
หรือบ้านแบบเคลื่อนย้ายมาเป็นการสร้างที่อยู่อาศัยแบบกึ่งถาวรและถาวรมากขึ้น ซึ่งถือเป็นกลวิธี (Tactic) 
เพ่ือความอยู่รอดหรือเป็นทางเลือกในการด ารงชีพรูปแบบหนึ่ง ชาวมานิจึงต้องปรับตัวโดยการออกมาท างาน
รับจ้างท างานภายนอกมากขึ้น เพ่ือต้องการฟื้นฟูแหล่งอาหารให้เติบโตและเหมาะสมส าหรับการย้ายกลับมาอยู่
ในอนาคตและเปลี่ยนย้ายสถานที่ให้เหมาะสมกับการเดินทางลงจากภูเขาเพ่ือมาท างานรับจ้างในพ้ืนที่ราบ การ
ย้ายที่พักจึงท าให้ชาวมานิเข้าหานายจ้างและสร้างความรู้สึกมั่นคงทางอาหารแก่กลุ่มของตนเอง ซ่ึงสะท้อนให้
เห็นว่าชาวมานิมีการปรับตัวเข้ากับสภาพแวดล้อมเดิม  

ในขณะเดียวกันชาวมานิก็มีการปรับตัวเข้ากับสภาพแวดล้อมใหม่ ซึ่งเป็นผลมาจากการติดต่อกับคน
ภายนอกท าให้เกิดการผสมผสานทางวัฒนธรรมตนเองเพ่ือให้สอดคล้องกับบริบทแวดล้อมที่เปลี่ยนแปลงไป 
เช่นการแต่งกายด้วยเสื้อผ้าที่มีการปกปิดมิดชิด การใช้เงินเป็นสื่อกลางในการแลกเปลี่ยนในชีวิตประจ าวัน
ยังผลให้ชาวมานิต้องออกรับจ้างเพ่ือการอยู่รอดของตนเอง การใช้ภาษาไทยพ้ืนถิ่นเพ่ือสื่อสารกับคนไทย มีการ
รับเอาเทคโนโลยีจากภายนอกมาใช้เพ่ือความสะดวกโดยการใช้โทรศัพท์มือถือมาใช้ในการติดต่อสื่อสาร การ
เรียนรู้การกินอาหาร การแต่งกายให้เหมือนกับชาวบ้านทั่วไปหรือคนพ้ืนราบ มีการเรียนรู้การขับขี่
รถจักรยานยนต์ การใช้เครื่องมือเครื่องใช้ที่ทันสมัย เรียนรู้การเพาะปลูก เป็นต้น ซึ่งสะท้อนถึงการรับเอา
วัฒนธรรมภายนอกเข้ามาปรับใช้กับกลุ่มตนเอง 
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ที่มาภาพ:  ภัทราพันธ์ อุดมศรี (2562) 

ภาพที่ 3 การแต่งกายของชาวมานิในปัจจุบัน 
 
มานิกับการประกอบสร้างอัตลักษณ์ให้เป็นที่ยอมรับจากคนพื้นราบ 

นอกจากนี้ ชาวมานิยังมีการปรับตัวในการประกอบสร้างอัตลักษณ์ให้เป็นที่ยอมรับ เช่น การเป็นผู้
อนุรักษ์ป่าไม้ มายาคติของการเป็นผู้บุกรุกพ้ืนที่ป่า ท าลายทรัพยากรธรรมชาติ ซึ่งเป็นผลมาจากสภาพแวดล้อม
ที่เสื่อมโทรมลง ผนวกกับชาวบ้านและบุคคลภายนอกเข้ามาล่าสัตว์ ท าให้สัตว์ลดลดลง อีกทั้งหากชาวมานิจะ
น าสัตว์ป่ามากินเป็นอาหาร มักจะถูกมองว่าเป็นกลุ่มคนที่ท าลายทรัพยากรธรรมชาติ  ในมุมมองของเจ้าหน้าที่
อนุรักษ์พิทักษ์ป่า ชาวมานิจึงรับประทานอาหารประเภทสัตว์ป่าลดลง และหันไปบริโภคสัตว์ขนาดเล็ก และ
ปลาในล าห้วย แต่พวกเขาจะไม่กินสัตว์ตัวเมียเพราะถือว่าในท้องของมันมีลูก นอกจากนี้แม้ว่าชาวมานิจะมวีิถี
ชีวิตแบบล่าสัตว์มาตั้งแต่บรรพบุรุษ แต่ในปัจจุบันสัตว์ป่าหลายประเภทมีสถานะใกล้สูญพันธุ์ ท าให้พวกเขา
ต้องมีความระมัดระวังมากยิ่งขึ้นในการล่า ประกอบกับพวกเขารับรู้ว่าพ้ืนที่เหนือเขื่อนบางลางเป็นพ้ืนที่
อนุรักษ์ จึงมีกฎเกณฑ์ที่พวกเขาสร้างขึ้นมาเพ่ือป้องกันสัตว์ป่าหมดไปจากพ้ืนที่ เช่น ปัจจุบันพวกเขาไม่กินนก
เงือกและระมัดระวังในการกินกวาง ดังเช่น กรณีของกลุ่มมะแซหรือกลุ่มผัดพริก ซึ่งเป็นชื่อที่คนพ้ืนราบตั้งให้
ชื่อเรียกกลุ่มมานิจึงมักจะอิงตามกลุ่มที่คนพ้ืนราบที่พวกเขาติดต่อหรือสนิทสนม หากใกล้ชิดกับหมู่บ้านมุสลิมก็
มักจะมีชื่อในภาษามลายูและภาษาอาหรับ กลุ่มท่ีใกล้ชิดกับหมู่บ้านไทยพุทธก็จะมีชื่อภาษาไทย ท าให้ชาวมานิ
บางคนมหีลายชื่อ ตามแต่คนหมู่บ้านไหนจะเรียก เช่น มะแซและผัดพริกเป็นชาวมานิคนเดียวกัน กลุ่มดังกล่าว
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จะมีกฎเกณฑ์หรือข้อตกลงที่อนุญาตให้กินกวางได้เพียงสอง ตัวในระยะเวลาสามเดือน เนื่องจากกวางเป็นสัตว์
ที่มีความเสี่ยงต่อการสูญพันธุ์อีกทั้งกวางเป็นสัตว์ที่จะต้องถูกน ามาใช้ในประเพณีการแต่งงานของกลุ่มผัดพริก 
การล่าจึงต้องใช้ความระมัดระวังเป็นพิเศษ หากกวางหมดไปพวกเขาก็อาจขาดสิ่งส าคัญส าหรับท าพิธีแต่งงาน
ให้แก่ตนเองและบุตรหลาน7  
 
 
การปรับตัว ต่อรอง และการธ ารงอัตลักษณ์ของชาวมานิ 

ชาวมานิมีการปรับตัวในการด ารงชีพและการธ ารงอัตลักษณ์ที่สะท้อนให้เห็นการใช้ทุนทางวัฒนธรรม
หรือการใช้ศักยภาพของชาวมานิในการอยู่ร่วมกับธรรมชาติและความพยายามในการธ ารงรักษาเผ่าพันธุ์ของ
ตนเองภายใต้ความเชื่อหรือข้อห้ามที่สอดคล้องกับการรักษาสมดุลของธรรมชาติและการอนุรักษ์
ทรัพยากรธรรมชาติ มาใช้เป็นบรรทัดฐานที่ใช้ควบคุมก ากับพฤติกรรมของผู้คนในกลุ่ม ซึ่งหากใครฝ่าฝืนจะถือ
ว่า “บาป” เช่น ข้อห้ามเกี่ยวกับการขับถ่ายลงน้ า การข้ึนไปอาบน้ าเหลือแหล่งน้ าที่ใช้ดื่มกิน การตัดต้นไม้ใหญ่ 
การกินสัตว์มีท้อง การล่าสัตว์ที่ไม่แบ่งปันผู้อ่ืน การหลับนอนกับฮามิ (คนเมือง) การฆ่าสัตว์ไม่มีขน  การดูคน
อ่ืนกินอาหาร การข้ามของกิน เป็นต้น อย่างไรก็ตามการปรับตัวเพ่ือให้อยู่รอดของชาวมานิไม่ใช่เพียงแค่การมี
ชีวิตรอดท่ามกลางการเปลี่ยนแปลงเท่านั้น หากแต่ยังหมายถึง การปรับตัวเพ่ือการอยู่รอดของอัตลักษณ์ของ
กลุ่มชาติพันธุ์อีกด้วยชาวมานิจึงพยายามแสดงและธ ารงอัตลักษณ์ของกลุ่มไว้ให้คงอยู่สืบไป อาทิ หลักคิดเรื่อง 
“การมีชีวิตอยู่เพ่ือวันนี้เท่านั้น” ท าให้ชาวมานิไม่มีการสะสมทุนทั้งในรูปแบบข้าวของเครื่องใช้หรือเงินตรา 
หลักคิดข้างต้นจึงท าให้ชาวมานิยังคงรักษาวิถีชีวิตแบบการพ่ึงพิงและแบ่งปันซึ่งกันและกัน  การมีความเชื่อ
เรื่องโรคภัยไข้เจ็บว่ามีผลมาจากอ านาจเหนือธรรมชาติ  รวมทั้งการหลบหนีไปสร้างที่อยู่อาศัย (ทับ) ในป่าลึก
เพ่ือให้รอดค้นจากไวรัสโคโรน่า (โควิด – 19) ถือเป็นการน าทุนทางวัฒนธรรมในด้านหลักคิดในการเคลื่อนย้าย
ที่อยู่อาศัยหากเกิดโรคระบาดหรือมีคนในกลุ่มเสียชีวิตมาปรับใช้กับสถานการณ์ปัจจุบันที่มีการระบาดของไวรัส
โคโรน่าเพ่ือรักษาจ านวนประชากรชาวมานิ เป็นต้น 

นอกจากชาวมานิจะมีการปรับตัวและการธ ารงอัตลักษณ์ทางวัฒนธรรมแล้ว ชาวมานิยังมีการ
ปรับเปลี่ยนอัตลักษณ์เพ่ือใช้ต่อรองความสัมพันธ์เชิงอ านาจให้สามารถยกระดับสถานภาพทางสังคมให้ดีขึ้น 
เช่น การรับจ้าง การรับเอาความทันสมัยเพื่อปลดตัวเองจากวาทกรรมการเป็นคนชายขอบหรือการเป็นคนอ่ืนที่
ท าให้ชาวมานิถูกมองอย่างแปลกแยกจากคนกลุ่มใหญ่ในสังคม โดยบางกลุ่มมีการเปลี่ยนแปลงในการนับถือผี
และอ านาจเหนือธรรมชาติหันมานับถือศาสนาอิสลามและศาสนาพุทธเพ่ือยกระดับสถานภาพทางสังคมเพ่ือให้
สอดคล้องกับบริบทแวดล้อมที่เปลี่ยนแปลงไป สะท้อนให้เห็นการต่อรองและการปรับเปลี่ยนอัตลักษณ์ให้มี
ความผสมกลมกลืนกับคนพ้ืนราบมากยิ่งขึ้น นอกจากนี้ชาวมานิยังปรับเปลี่ยนวิธีการเป็นผู้ล่าสัตว์หาของป่า
เฉพาะในช่วงที่ทรัพยากรในป่ามีความอุดมสมบูรณ์ ในขณะเดียวกันก็ผันตัวเองไปเป็นแรงงานรับจ้าง เป็นผู้น า
ทางการท่องเที่ยว เป็นลูกจ้างและนักแสดงวิถีชีวิตตนเองให้กับอุทยานและรีสอร์ท  การปรับเปลี่ยนอัตลักษณ์
ข้างต้นถือเป็นการประกอบสร้างภาพตัวแทนใหม่ในการเป็นผู้อนุรักษ์ป่าแทนมายาคติเดิมที่ชาวมานิถูกมอง
จากรัฐว่าเป็นผู้บุกรุกท าลายป่า เป็นต้น 

จากที่กล่าวมาข้างต้น ผู้เขียนต้องการสะท้อนให้เห็นถึงความเป็นผู้กระท าการ (Agency) ของชาวมานิ
ที่มีความสามารถในการปรับตัว ดิ้นรน แสวงหาทางเลือกในการด ารงชีพที่มีความหลากหลาย โดยบางกลุ่ม
เลือกที่จะปรับตัวเข้ากับคนพ้ืนราบมากขึ้นเพ่ือด ารงชีวิต เนื่องจากไม่สามารถด ารงชีวิตในป่าได้อีกเพราะสภาพ
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พ้ืนที่ป่าขาดความอุดมสมบูรณ์ ซึ่งเป็นผลมาจากการถูกบุกรุกพ้ืนที่ป่าที่เคยเป็นแหล่งอาหาร ท าให้ชาวมานิ
ต้องปรับเปลี่ยนวิถีชีวิตให้เข้ากับสภาพการเปลี่ยนแปลงที่เกิดขึ้น ในขณะที่บางกลุ่มเลือกที่จะธ ารงอัตลักษณ์
ดั้งเดิมของตนไว้จึงเลือกท่ีจะหลบหนีเข้าสู่ป่า  

การปรับตัวในการด ารงชีพของชาวมานิที่กล่าวมาข้างต้นถือเป็นผลพวงมาจากนโยบายการพัฒนาที่
ส่งผลให้เกิดการเปิดป่าสัมปทานและบุกรุกป่าจากบุคคลภายนอก รัฐออกกฎหมายพ้ืนที่ป่าสงวนหรือเขต
อนุรักษ์ หรือการปราบปรามชาวมานิที่อาศัยอยู่ในเขตป่าที่รัฐมองว่าเป็นที่ตั้งของพรรคคอมมิวนิสต์ มุมมอง
ดังกล่าวได้เหมารวมภายใต้มายาคติที่เกี่ยวกับกับความมั่นคงของชาติในยุคคอมมิวนิสต์ 8 จนน ามาสู่การถูก
ปราบปราม จากนั้นในช่วงเวลาต่อมายาคติที่ถูกสร้างโดยรัฐยังผลักให้ชาวมานิกลายเป็นผู้บุกรุกป่า ซึ่งเป็นการ
กีดกันชาวมานิออกจากการพัฒนาหรือการถูกกีดกัดจากทรัพยากรธรรมชาติที่เป็นที่อยู่อาศัยดั้งเดิม แม้ว่าใน
ปัจจุบันรัฐได้มีนโยบายในการส่งเสริมการท่องเที่ยวชาติพันธุ์เพ่ือดึงชาวมานิเข้าสู่การพัฒนามากขึ้น แต่การ
พัฒนาด้านการท่องเที่ยวของรัฐที่เน้นการประกอบสร้างเพ่ือขายวิถีชีวิต และไม่ได้ตรงตามสภาพความเป็นจริง  
เช่น การแต่งตัวเหมือนในภาพยนตร์ การแสดงวิถีชีวิตเป่าลูกดอก การท าสินค้าของที่ระลึกจ าหน่าย ถือเป็น
การลดทอนคุณค่าหรือวิถีชีวิตที่แท้จริงของชาวมานิให้กลายเป็นเพียงตัวตลกที่แปลกตาเพ่ือให้นักท่องเที่ยว
ได้มาพบเห็น ดังนั้น ในการด าเนินนโยบายหรือการศึกษากลุ่มชาติพันธุ์จะต้องค านึงหรือให้ความส าคัญกับวิถี
ชีวิตและทางเลือกในการด ารงชีพที่มีความหลากหลายของกลุ่มชาติพันธุ์ซึ่งเป็นประเด็นส าคัญที่จะช่วยหนุน
เสริมพลังให้กลุ่มชาติพันธุ์สามารถด ารงชีพและแสดงออกทางวัฒนธรรมได้อย่างมีศักดิ์ศรีเพ่ือสร้างความเข้าใจ
และลดอคติที่มีต่อกลุ่มชาติพันธุ์จากมุมมองคนนอกให้เกิดความตระหนักและเคารพความแตกต่างทาง
วัฒนธรรมเพ่ือการอยู่ร่วมกันอย่างสันติ 
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